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内容概要

　　《英汉翻译实用教程》力求理论与实践并重，具有较强的学术性和实用性。
在理论部分，该教材对翻译理论只作简要的概述，主要目的是从本科生的实际水平和需要出发，讲最
基本的翻译理论，以及翻译界普遍公认的新的翻译理念和观点，以有效地指导英汉翻译实践。
在实践部分，该教材本着从易到难的原则，从词句的基本翻译方法人手，逐步过渡到语篇，以及广告
、新闻、科技、文学等各类文体语篇的翻译，逐步培养训练学生掌握基本的翻译知识和翻译技巧。
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